
ONTARIO 
Court File Number 

Form 28C: Writ of 
Temporary Seizure 

SEAL (Name of court) 

at 
Court office address 

Applicant(s)/Recipient(s) (Strike out inapplicable term.) 
Full legal name & address for service — street & number, municipality, 
postal code, telephone & fax numbers & e-mail address (if any). 

Lawyer’s name & address — street & number, municipality, postal 
code, telephone & fax numbers & e-mail address (if any). 

Respondent/Payor (Strike out inapplicable term.) 
Full legal name & address for service — street & number, municipality, 
postal code, telephone & fax numbers & e-mail address (if any). 

Lawyer’s name & address — street & number, municipality, postal 
code, telephone & fax numbers & e-mail address (if any). 

TO THE SHERIFF FOR THE (name of area) 

On a motion made by (name of moving party) 

the court gave its permission on (date) to issue this writ. 

YOU ARE THEREFORE DIRECTED TO SEIZE AND TO HOLD the following property within your area of (Give full 
legal name of person or corporation, etc. against whom the writ shall be issued.) 

Surname of respondent/payor or name of corporation, etc. 

First given name 
(individual only) 

Second given name, if any
(individual only) 

Third given name, if any
(individual only) 

Give description of property to be taken and held. 

YOU ARE ALSO DIRECTED TO COLLECT AND TO HOLD any income from the property until the writ is 
withdrawn or until further order of the court. 

Date of signature Signature of the clerk of the court 

(Français au verso)FLR 28C (September 1, 2005) 



ONTARIO 
Numéro de dossier du greffe 

Formule 28C : Bref de 
saisie temporaire 

SCEAU (Nom du tribunal) 

situé(e) au 
Adresse du greffe 

Requérant(e)(s)/Bénéficiaire(s) (Biffez le terme qui ne s’applique pas.) 
Nom et prénom officiels et adresse aux fins de signification — numéro 
et rue, municipalité, code postal, numéros de téléphone et de 
télécopieur et adresse électronique (le cas échéant). 

Nom et adresse de l’avocat(e) — numéro et rue, municipalité, code 
postal, numéros de téléphone et de télécopieur et adresse 
électronique (le cas échéant). 

Intimé(e)/Payeur ou payeuse (Biffez le terme qui ne s’applique pas.) 
Nom et prénom officiels et adresse aux fins de signification — numéro 
et rue, municipalité, code postal, numéros de téléphone et de 
télécopieur et adresse électronique (le cas échéant). 

Nom et adresse de l’avocat(e) — numéro et rue, municipalité, code 
postal, numéros de téléphone et de télécopieur et adresse 
électronique (le cas échéant). 

AU SHÉRIF DE (nom de la localité) 

Sur motion présentée par (nom de la partie) 

le tribunal a donné la permission le (date) de délivrer le présent bref. 

IL VOUS EST PAR CONSÉQUENT ORDONNÉ DE SAISIR ET DE DÉTENIR les biens suivants situés dans votre 
localité qui appartiennent à (Indiquer les nom et prénom officiels de la personne ou la dénomination sociale complète de la 
société, etc., contre qui le bref est délivré.) 

Nom de famille de l’intimé(e)/du payeur ou de la payeuse ou dénomination sociale de la société : 

Prénom usuel 
(particulier seulement) : 

Deuxième prénom, s’il y a lieu 
(particulier seulement) : 

Troisième prénom, s’il y a lieu 
(particulier seulement) : 

Décrivez les biens qui doivent être saisis et détenus. 

IL VOUS EST ÉGALEMENT ORDONNÉ DE PERCEVOIR ET DE CONSERVER tout revenu de ces biens jusqu’au 
retrait du bref ou jusqu’à nouvelle ordonnance du tribunal. 

Date de la signature Signature du greffier du tribunal 

(English on reverse)FLR 28C (1er septembre 2005) 


